
NEMZETKÖZI ÉLET 

A Közös Piac nyelvi dilemmái 

„Az ügy e l in téze t tnek tek in the tő , most m á r c sak a francia nye lvér t kel l m e g ­
vívni a csa tá t" — mondo t t a Nagy-Br i t ann ia közös piaci belépéséről szólva egy m a ­
gas beosztású f rancia t isztségviselő, Hea th angol min isz te re lnök Pár izsba é rkezése 
előtt. S a Köz tá rsaság e lnöke is ezt a nézete t va l l j a ; erről t a n ú s k o d n a k be lg iumi 
l á toga tása a lka lmábó l te t t ny i la tkoza ta i ; szer in te ha Angl ia közös piaci tagsága u t á n 
a f rancia n e m m a r a d „Európa első ér in tkezés i nyelve , akkor Európa sohasem 
lehet v a l ó b a n európa i" . 

Nosztalgiája volna ez egy o lyan korszaknak , a m e l y b e n fö ldrészünkön m i n d e n k i , 
ak i ado t t magára , r angon a l u l i n a k t a r t o t t a a f ranc ián k ívü l m i n d e n m á s nyelv 
haszná la t á t ? „Németü l a lovaimhoz szólok" — mondo t t a Nagy Frigyes. A k lassz ikus 
i roda lmon neve lkede t t é r te lmiségi aggoda lma vo lna egy o lyan nye lv mia t t , amely 
tőle teljességgel idegen? Az igazat megval lva , n e m egészen vi lágos, m i é r t vo lna a 
f ranc iánál kevésbé „európa i" ha tvanmi l l i ó angol és ír an y an y e l v e , a m e l y m á r jól 
i smer t vol t egész Észak-Európában , mielőt t A m e r i k a kezdet t beleszólni do lga inkba , 
s ame lyen Shakespeare- tő l Joyce- ig Európa jó n é h á n y legnagyobb í rója a lkotot t . 
Mi vol t Newton géniuszánál és Byron roman t i c i zmusáná l e u r ó p a i b b s e u r ó p a i b b n a k 
t u d o t t ? René P o m e a u b izonyára t iszta eu rópa i le lk i i smere t te l szán t egy egész feje­
zete t az „angol Eu rópá ra " a XVII I . század in te l lek tuá l i s Eu rópá j á t lebi l incselően 
b e m u t a t ó Europe des lumières c ímű m ü v é b e n . 

Igaz, az ango l nye lv amer ikan izá lód ik — A m e r i k á b a n , azon egyszerű okná l 
fogva, hogy a nye lv ot t m indeneke lő t t a négy vi lágtá j ról jö t tek egységét h iva to t t 
b iz tos í tani , s a soha n e m tapasz ta l t m é r e t ű gazdasági fejlődés közepet te kénye l ­
mesen haszná lha tó , vi lágos t e rmino lóg iá ra v a n szükség. Mikén t P o m p i d o u e lnök a 
So i rban megje len t ny i l a tkoza tában kifej tet te , te rmészetes , hogy az amer ika i nye lv 
éppen az új szavak a lko t á sában megny i lvánu ló r endk ívü l i könnyedségéve l befo­
lyásol ta az angol szigetek nyelvét . De B e r n a r d S h a w szel lemes mondása , a m e l y sze­
r i n t Angl ia és A m e r i k a két , egyazon nye lv tő l e lválasztot t ország, igazabb, m i n t ahogy 
azok képze lhe tnék , ak ik s em Angl iá t , s em A m e r i k á t n e m ismerik. A Wes tmins t e r ­
ben és a wash ing ton i Cap i to l iumban haszná l t nye lv különbözősége n e m csökkent 
é rezhetően azóta, amió ta René Clai r Fantôme à vendre c ímű filmje l egs ike rü l t ebb 
kockái t éppen e differencia é rzéke l te tésének szente l te . Tegyük hozzá: az Egyesült 
Á l l a m o k b a n soha senk inek eszébe sem j u t n a az u tazga tó idegent angol k ie j téséér t 
megszólni (sőt, i n k á b b bókot k a p ér te) , d e n incs az a londoni szá l lodapor tás , ak i 
a f intor tól meg t u d n á t a r tóz ta tn i magá t , h a va l ak i — a felvonó i r án t t udakozódva 
lift he lye t t e levatorró l szól. 

Persze , mindezze l n e m óhaj t juk k isebbí ten i a f rancia nye lvér t m e g v í v a n d ó 
csata fontosságát . Azé r t még n e m é r h e t a sovinizmus vád ja , m e r t kép te l enek v a ­
gyunk aggoda lom né lkü l gondolni egy olyan vi lágra , a m e l y b e n Villon, C h a t e a u -



br i and és Marcel Aymé nyelve hol t nyelv, s ame lyben az á rnya la tok , é rze lmek , szen­
vedélyek, a jog m á r csak a drugstore-ok angol jával l ennének kifejezhetők. 

De n e m lehete t len , hogy m a g u k az angolok is l ega lább a n n y i r a fé lnek at tól 
a vi lágtól , m i n t mi . I smer ik a különbözőség becsét, hiszen — aká rc sak mi — ők 
is egy olyan n é p örökösei, ame ly az évszázadok során rendk ívü l i s iker re l tú lé l t 
minden asszimilációs kísér le te t . S é p p e n a francia nye lvér t v ívandó c s a t á b a n n e m 
feltét lenül pa radoxá l i s vagy i l luzór ikus igyekezet az angolokat szövetségesként a 
m a g u n k o lda lá ra á l l í tan i . Egyébkén t mindenk i jó l tud ja — vagy tudn i a ke l lene —, 
hogy az Egyesül t Ki rá lyság közös piaci belépése lege lszántabb h íve inek sorában je len­
tős számú olyan személyiség ta lá lha tó , ak i i smer i nye lvünke t , s még tökéle tesebben 
szeretné beszélni . És fordí tva : az eu rópa iva l szemben el lenséges „sziget-reflex" k i ­
vá l tképpen azokban a kö rökben t apasz ta lha tó , ame lyekben — az ok ta t á s vagy 
az anyagi eszközök elégtelensége mia t t — tovább é lnek a félelem reflexei az i sme­
ret len nye lvű országgal s zemben ; e fé le lmeket r égebben a „pápis taság" kel thet te , 
majd a m o d e r n Bab i lonnak tu la jdoní to t t feslett erkölcsiség feltételezése. 

A nyelv i azonosság s emmiképpen sem elegendő az együvé ta r tozás é rze tének 
megalapozásához. Church i l l valószínűleg azé r t ka rdoskodot t anny i r a az angol nye lvű 
népek közössége mellet t , m e r t édesany ja a m e r i k a i volt . De az e l jövendő Egyesül t 
Ál lamok fel lázadt gyarmatosa i angol nye lvű angolgyűlölők vol tak. Úgysz in tén az 
írek. Akik Ind iá t , G h a n á t vagy K e n y á t fe l szabadí to t ták az angol iga alól, az angol 
ku l tú ra nevel t je i vol tak . „Elhozzuk nek tek azt a nyelvet , amelyen majd k iu tas í t tok 
bennünke t " — mondo t t a száz esztendővel ezelőtt E lphins tone , B o m b a y egyik leg-
felvi lágosodottabb kormányzója . N e k ü n k hasonló t apasz ta la t a ink vo l t ak Észak-Afr i ­
kában . Ne essünk tévedésbe : n e avassuk pol i t ikai p o s z t u l á t u m m á azt, a m i eset leg 
csupán a „ lokálpa t r ió ta k o m p l e x u s " ve tü le te ; gyámol ta l anságra va l l idegenkedn i 
egy olyan ku l tú rá tó l , amely idegen, amelye t n e m i s m e r ü n k ; ez m á r csak azér t is 
különös, m e r t a f rancia nye lv az angol egyik fő alkotórésze, és a frenglish mán iá j a 
sem sokkal kevésbé el ter jedt a Csa to rnán tú l , m i n t n á l u n k a franglais-é. 

A vi ta t á rgyára , a Közös P iac nyelv i p r o b l é m á i r a visszatérve, emlékez te tünk 
ar ra , hogy a Közös P i a c n a k je lenleg négy h iva ta los nye lve v a n : a francia, a német , 
az olasz és a hol land . Ha befogadják a négy új je len tkező országot, a jelenlegi négy 
hivatalos nyelvhez még lega lább az angolt , a d á n t és a norvéget kel l hozzáadni 
(esetleg — m i n d k é t norvége t : Norvég iában ugyanis két , egymástól lényegesen kü­
lönböző nye lv é l egymás mel le t t ; igaz, az egyik a l ak t an i l ag nagyon közel á l l a 
dánhoz). S mié r t n e k é r h e t n é Írország, hogy vegyék fel a h ivata los nyelvek sorába 
a gaelt is? A józan ész ké tségte lenül megkívánja , hogy beér jék egy o lyan megol ­
dással, ame ly az Egyesül t Nemzetek Szervezetében, a Gazdasági Együ t tműködés i 
és Fejlesztési Szerveze tben és az Európa T a n á c s b a n honosodott m e g : ezek a szer­
vezetek két tá rgya lás i nye lve t haszná lnak , az angol t és a f ranciá t ané lkü l , hogy a 
kettő közül va l ame ly iknek elsőbbségi joga volna. 

Mindezekben az in t ézményekben n y e l v ü n k becsület te l megál l ja a helyét . Sót , 
az ENSZ-ben — a francia nye lvű afrikai országok be lépésének köszönhetően — 
megszi lárdí tot ta pozícióit. A Gazdasági Együ t tműködés i és Fejlesztési Szervezetben 
bizonyos munkacsopor tok főként az angol , mások viszont i n k á b b a f rancia nyelvet 
használ ják tag ja ik személyiségének megfelelően ané lkü l , hogy egyik vagy más ik 
nyelv gyakor ibb haszná la ta különleges p r o b l é m á k a t ve tne fel. Míg több földközi­
tengeri ország, Svájc és Ausz t r ia j e l en lé tének tu la jdon í tha tóan Brüsszelben meg­
marad egy je len tős f rancia nye lvű csoport , Nagy-Br i t ann ia , Írország, Norvégia és 
Dánia belépése ké tség te lenül véget ve t a n n a k a monopó l iumnak , amelye t — úgy 
vélik — a francia nye lv élvez a Bizo t t ságban; de ez a monopó l ium t a l án n e m is 



olyan teljes, ami lyennek mondják , hiszen a Sunday Timesból meg tudha t tuk , hogy 
pé ldául Deniaud angolul szokott beszélgetni néme t kollégájával , Dahrendorffa l . De 
teljességgel á tengednők m a g u n k a t a defe t izmusnak, ha azt h innők, hogy az angol 
nyelv au toma t ikusan a francia he lyébe lép. Egyébként — ha h i h e t ü n k a Financial 
Timesnak, márped ig nemigen szokott megb ízha ta t l an forrásból eredő ér tesüléseket 
kolpor tá ln i —, Hea th angol min isz te re lnök megfogadta Pompidou elnöknek, hogy 
f ranciául tudó t isztviselőket nevez ki Brüsszelbe. 

Hogy t o v á b b r a is f ranciául beszél jenek a belgiumiak, a l u x e m b u r g i a k s az 
olaszok, az képvise lő ink a m a e lszántságától függ, hogy ezután is f ranciául beszél­
jenek Belg iumban . A néme tek és a hol landok, ha jól i smer ik nye lvünke t , szintén 
gyak ran beszélnek franciául , s a t o v á b b i a k b a n mié r t m o n d a n á n a k le e r rő l? M á s ­
részt n e m illik lebecsülni egy olyan város konkré t befolyását , ame lynek lakossága 
többségében francia nyelvű, aho l francia nye lven folyik a t an í tás , aho l az asszo­
n y o k n a k f ranciául kel l megszóla ln iuk az üzle tekben. 

Köve tkezésképpen : a francia nye lv jövője mindeneke lő t t annak az erőfeszí­
tésnek a függvénye, amelyre érette a franciák hajlandók. A következő évek során 
n y e l v ü n k minősége a f rancia te r jedésében lega lább olyan fontos lesz, m i n t az or­
szág vezető inek a r r a i r ányu ló igyekezete, hogy ne hagy ják e lévülni a f rancia nye lv 
szerzett jogait . A köznyelv e lárasz tása angolszász kifejezésekkel úgysem vá ra to t t 
m a g á r a Nagy-Br i t ann ia közös piaci belépéséig, s tú lé l te h a z á n k k i lépésé t is a N A T O -
ból. S ez az i r ányza t csak akkor szűnik majd meg ha tn i , h a a f rancia va lóban ismét 
a kor köve te lménye inek megfelelő jó nyelvvé válik, o lyanná , ame ly n e m szikkad 
k i ; s ezért két f ronton kell h a r c o l n u n k : a „szóteremtésér t" , azaz a szóalkotásér t 
é s a nye lv t isz taságáér t . 

Mindeneke lő t t kénye lmes és kifejező szavaka t kell k i ta lá ln i a X X . század t á r ­
gya inak és eszméinek je lölésére; szívesen emlege t jük ezzel kapcso la tban az avion 
pé ldá já t : rövid idő a la t t le taszí tot ta a t rónró l a régies hangzású aéroplane-t. Min t ­
hogy a z o n b a n a lökhaj tásos gép je lölésére m á r n e m s ikerül t t a l á l n u n k megfelelő 
rövid szót, m a n a p s á g m á r m i n d e n k i a h a n g u t á n z ó jet szót haszná l ja ; a je t k i tűnő 
bizonyí téka a n n a k , hogy az angolszászok szükség esetén, a k á r a f ranciából is m e ­
r í tve , mi lyen kifejező egytagú szavaka t képesek a lko tn i . Magától é r t e tődőnek kel­
l ene lennie , hogy egy-egy i lyen szó keresésekor az egyszerűség, a jóhangzás , a 
frisseség köve te lménye i vezér l ik a képzelete t és a válasz tás t . A hosszú vagy pedig 
a görög gyökből „mindenfé léve l" gyár to t t szavak n e m versenyképesek , hogy keres­
kede lmi zsa rgonban fejezzem ki m a g a m még kevésbé azok a t udákos új í tások, 
a m e l y e k n e k bevezetéséről egy bizonyos iskola á lmodozik; a választékosság — egyéb­
kén t d icsére t re mél tó — gondja elfelejteti ezzel az i skolával a k i ta lá l t szavak visz-
szataszí tó ha tásá t . 

A XVII I . században a f ranciá t géniusza ava t t a egész Európa nyelvévé, t i sz ta­
sága , a lka lmassága ar ra , hogy a pontosság m i n d e n á rnya l a t á t kifejezze. Ha elveszít i 
e lényeges tu la jdonságá t s a cselekvő ige kedvelését , és hagyja , hogy elárassza a 
megközel í tő helyesség és a pon ta t l anság köde, a nomina l i zmus terhe , a k k o r vonzó­
e re jének és jó h í r ének rövidesen vége, mégpedig nemcsak a Közösségen belül , h a ­
n e m azokban az országokban is, ame lyekben pedig k u l t ú r á n k tú lé l te a g y a r m a t t a l a -
ní tás t . 

Ezzel n e m azt a k a r j u k mondan i — sőt, éppen az el lenkezőjét —, hogy min ­
d e n á r o n á t ke l lene m e n t e n i a helyes í rás és m o n d a t t a n bonyolul tságát , a m a kor 
örökségét , amikor — m a g á b a n Franc iao r szágban is — csupán egy műve l t k i sebb­
ség beszélt va lóban jól f ranc iául ; ez a bonyolul tság bajosan m a r a d h a t n a é le tben 
az á l ta lánossá vá l t nevelés korszakában . A fejlődés egyébként gyak ran spon tán é rvé -



nyesül : nemigen haszná l j ák m á r az imparfait du subjonctifot és a passé simple-t. 
N e m k é r ü n k egyebet azoktól, ak ik b á r m i l y e n sz in ten tan í t j ák vagy ter jeszt ik nye l ­
vünket , csupán azt, hogy igyekezzenek mindenk ibe beleol tani a szabatosság egy­
fajta megszál lot tságát . T a l á n semmire sincs nagyobb szükség szerencsét len v i l á ­
gunkban , amely sohasem volt ha j l amosabb üres szavakkal káb í t t a tn i magá t . 

Va lamely nyelv tek in té lye és vonzóereje nemcsak a nyelvet beszélő n é p anyag i 
e re jének függvénye. Ha csak az anyag i erőtől függne, mivel lehetne m e g m a g y a ­
rázn i a római b i roda lom hel lén izá lódásá t — A t h é n b u k á s a u t á n ? Az angol la l folyó 
versenyben igen-igen e lőnyös helyezésre s zámí tha tna az a f rancia nyelv, ame ly h a ­
gyományos ke l lemét korszerűséggel és d inamizmussa l gazdagí taná . 

De miér t is szól junk versengésről? A nyelvek h a r c á n a k gondola ta a b b a n a filo­
zófiában gyökerezik, a m e l y a nemze teke t örök an tagon izmusra í té l tnek tar t ja . 
Ha két — egyetemes k u l t ú r á j ú — ország rászán ja magá t az együt tműködésre , miér t 
n e á l t a lános í tha tná egymás nye lvének t an í t á sá t ? A feladat n e m megoldha ta t l an , 
ha a gyermekeke t kicsi k o r u k b a n kezdik t an í t an i , ezt t anús í t j ák a köze lmúl tban 
végzett f ranciaországi k ísér le tek . Az u tóbbi években Ang l i ában is sokat h a l a d t a 
francia nye lv t an í t á sa . Ezeknek az erőfeszí téseknek a p á r h u z a m o s k ibon takoz ta ­
tása a Csa to rna m i n d k é t o lda lán e k o r m á n y o k fő céljai közé t a r tozha tna . 

S ki t agadná , hogy va lame ly idegen nyelv és k u l t ú r a a lapos i smere te n emcs ak 
a tudás gyarapodásához vezet, h a n e m — az összehasonl í tás és a fordí tás á l l andó 
gyakorlása révén — a saját nye lv és k u l t ú r a töké le tesebb e lsa já t í tásához is? 

A n d r é Fon t a ine 
Megjelent a Le Monde 8201. számában. 

A Hold joghelyzete 

A Korunk 1969. 6. s z á m á b a n m á r foglalkoztam, á l t a lánosságban , az égi tes tek 
joghelyzetével . Azóta az á l l amok tevékenysége a kozmikus té rségben ú j , je lentős 
te t tekkel gazdagodot t . 

Az Egyesül t Ál lamok Apo l lo -p rog ramjának lebonyol í tása során számot tevő 
e r e d m é n y e k szület tek a Föld te rmészetes bo lygójának közvet len megismerésében . 
E t ek in te tben k iemelked ik az Apollo—15 legénysége á l ta l s ikeresen végrehaj to t t 
p rogram; kü lönösen f igyelemre mél tóak az ű rha jósoknak a Holdon végzet t k u t a t á ­
sai. Az első szovjet ho ld já rmű , a Lunohod—1 t evékenysége pedig nagy s ikere a 
Hold közvetet t , robot-szerkezet ú t j án végzet t fe lder í tésének. 

Az á l l a m o k n a k ez az egyre fokozódó holdi t evékenysége ú jabb és ú j abb 
kérdéseket ve t fel az űr jog kö rében a Hold f e l t á rá sának és k i a k n á z á s á n a k v o n a t ­
kozásában. N e m véle t len m ü v e a Szovje tun iónak az a j avas la ta , hogy tűzzék az 
ENSZ-Közgyűlés X X V I . ü lésszakának nap i r end jé re a Hold ra vona tkozó nemze t ­
közi egyezmény megvi ta tásá t és elfogadását , sem pedig az, hogy a Brüsszelben 
rendezet t nemzetközi űrjogi kol lokvium (1971. szeptember) nap i r end jé re tűz te a 
ho ld labora tó r iumok joghelyzetének kérdését . 

A Hold és a r á vonatkozó jogrend kérdései i r án t az á l l amok és a népek 
részéről megny i lvánu ló különös é rdeklődés azokban a sa já tos kapcso la tokban leli 
magyaráza tá t , ame lyek F ö l d ü n k és t e rmésze tes bolygója között á l l a n a k fenn , t o ­
vábbá a b b a n is, hogy a Hold kiváló fel tételeket nyúj t azokhoz a k í sé r le tekhez , a m e ­
lyeket megnehezí t vagy l ehe te t l enné tesz a földi atmoszféra. A Hold a csi l lagá-



szati megfigyeléseknek fontos támaszpont ja , és e lőre lá tha tó lag je lentős űrk ikötő je 
lesz a más égi testek felé i r ányu ló hosszú ta r t amú ű r repü léseknek . 

Melyek azok a jogszabályok, a m e l y e k ezt a tevékenységet á t ha t j ák? Kié a 
Föld természetes bolygója? Mlyen joghelyzetben v a n n a k a Hold te rmészet i k incsei? 

Ezekre az ember holdbel i tevékenységével kapcso la tban fe lmerülő ké rdések re 
bizonyos m é r t é k b e n választ t a l á l u n k a Hold joghelyzetére vonatkozó szovjet egyez­
mény- te rveze tben (közzétették a Pravda 1971. j ún iu s 9-i s zámában) . Ez a doku­
m e n t u m először is t á rgyához a lka lmazza az á l l amok — az a tmoszfé rán kívüli 
té r (beleér tve a Holda t és a többi égitestet is) f e l t á rásá ra és h a s z n á l a t á r a vona t ­
kozó — 1967. j a n u á r 27-i űrjogi egyezményének á l t a lános elveit . I lyen é r t e l emben 
ú j ra k inyi la tkozta t ja azt az űrjogi elvet, ame ly szer int az a tmoszférán kívül i té r 
és az égi testek csakis békés célra haszná lha tók , s m a g á b a n foglalja a n n a k t i lal­
mát , hogy a Holdon erőszakhoz vagy e rőszakka l va ló fenyegetéshez folyamodja­
nak . Ebben az a törekvés je lentkezik , hogy a m e g n e m t á m a d á s nemzetközi jogi 
e lvét kifejezetten ki ter jesszék az á l l amok hold i t evékenységére is. 

Ez a szabatos megfogalmazás , ame ly az égi tes tek csakis „békés cé l ra" t ö r t énő 
h a s z n á l a t á n a k fogalmi megha t á rozásában új e l emkén t je lentkezik , egyben ér tékes 
hozzá járu lás az á l l amok azon kötelezet tségének hangsúlyozásához, hogy a Holdon 
n e fo ly tassanak olyan tevékenységet , ame ly feltételezi a más á l l a m m a l szembeni 
erőszak a lka lmazásá t vagy az erőszakkal való fenyegetést . Ugyancsak java l lo t t 
az á l l amok kötelezése a r r a , hogy t a r tózkod janak m i n d e n n e m ű olyan szerkezet ho ld­
körü l i pá lyá ra ju t ta tásá tó l , ame ly nuk leá r i s vagy m á s t ípusú tömegpusz t í tó fegy­
ver t hordoz. Nem engedhe tő meg t o v á b b á tömegpusz t í tó fegyverek elhelyezése a 
Hold felszínén, sem ka tona i t ámaszpontok , e rőd í tmények létesí tése, sem ped ig 
b á r m e l y fegyver t ípus k ip róbá lása vagy hadgyakor l a tok ta r tása . 

Amel le t t , hogy az á l l amok a Holdat k izárólag békés cé lokra haszná lha t j ák , 
a Föld e természetes bolygóján kifejtet t ember i tevékenység jogrend jének m e g ­
ha t á rozásában részt vevő más ik a l ape lv az, a m e l y az á l l a m o k miné l szorosabb 
és lo já l isabb nemzetközi együ t tműködésé re vonatkozik. A nemzetközi együ t tműkö­
dés a je lenkor i nemzetközi jognak , köve tkezésképpen az ű r jognak is a lape lve . 
A szovjet tervezet I I I . szakasza előírja, hogy azoknak az á l l amoknak , amelyek 
a Hold fe l t á rásában és h a s z n á l a t á b a n részt vesznek, szem előtt kell t a r t a n i u k az 
ember i ség je len és jövendő nemzedéke inek érdekei t , m i n d e n á l l a m jogait . 

Holdbel i t evékenységük során az á l l amok min t együ t tműködésük egyik fon­
tos vona tkozásá t n e m nélkülözhet ik az e t evékenységükre vona tkozó in fo rmá­
ciók kölcsönös cseré jének megszervezését . E t ek in te tben a kezdete t azok az Egye­
sül t Á l l amok közzétet te információk je lent ik , amelyeke t az Apollo—11 l egény­
sége hozta holdkőzetek vizsgála ta szolgáltatot t . E t á rgykö rben a nemzetközi együ t t ­
működés ki ter jed az á l l amok közötti kölcsönös segé lynyúj tás ra is a Holdon k i fe j ­
te t t t evékenységükkel kapcso la tban . A Holdra vonatkozó szovjet egyezmény- t e rve ­
zet, i lyen vona tkozásban , a r r a kötelezi az á l l amoka t , hogy m i n d e n lehetséges i n t éz ­
kedés t t egyenek meg a Holdon tar tózkodó e m b e r e k é le tének és egészségének o l ­
t a lmára , mivel az a sz t ronau t ák az egész ember iség kü ldö t te inek tek in tendők. H a ­
son lóképpen megny i lvánu l az á l l a m o k kötelezet tsége a t ek in t e tben is, hogy a Hol ­
don veszélybe kerü l t e m b e r e k n e k á l lomásaikon, berendezése ikben vagy szerkeze­
t e ikben menedékjogot biztosí tsanak. 

Mivel az á l l amok tevékenysége az a tmoszférán kívül i és a ho ldkörü l i t é r ­
ben , v a l a m i n t m a g á n a Holdon is egyre fokozódik, a jövőben olyan ba l e se t ek re 
is sor kerü lhe t , ame lyek h a r m a d i k á l l a m o k n a k anyag i k á r t vagy embervesz te ­
séget okoznak. Ezek a lehetőségek, p á r h u z a m b a n a Földön lehetséges hasonló b a l -



esetekkel , a r r a kész te t ték az ENSZ-et , hogy foglalkozzék az ű r t á r g y a k okozta k á r o ­
ké r t vá l la l t felelősségről szóló egyezmény előkészítésével . Az a tmoszférán kívüli 
té r békés haszná la tá t e lőmozdí tan i h iva to t t ENSZ-bizot tság jogi a lb izo t t ságának 
ez évi ü lésszakán kidolgoztak egy egyezmény- terveze te t az űrjogi felelősségről, 
amelye t az ENSZ Közgyűlésének X X V I . ü lésszakán fognak megvi ta tn i . E doku­
m e n t u m — csakúgy, m i n t az 1967. évi ű regyezmény is — leszögezi, hogy a Földön, 
az a tmoszférán kívül i t é rben vagy az égi tes teken okozott ká roké r t felelősség te rhe l i 
az t az á l lamot , ame ly a károkozó t á rgya t felbocsátot ta vagy a n n a k felbocsátását 
lehetővé tet te , i l letőleg, ame lynek te rü le té rő l vagy ame lynek berendezései segít­
ségével a felbocsátás bekövetkezet t . 

Az ű r jognak ezt a szabályá t megerős í te t ték a Be lg rádban ez év jú l ius h a v á ­
ban megta r to t t „Vi lágbéke a jog á l t a l " e lnevezésű konferencia a lka lmáva l is. En­
nek során fiktív pe r t t á rgya l t ak meg. E n n e k t á r g y a : a feltevés szer in t Földre 
zuhan t ű r r a k é t a k ivá l to t ta baleset , ame ly anyagi ká roka t okozott és több személy 
életét kiol tot ta . Az í t é lő tanácsban he lye t foglaló b í r á k illetőségi összetétele a 
következő vol t : jugoszláv, h indu , l ibériai , norvég és ghanai . Az e lnöki t isztet 
Earl W a r r e n , az Egyesül t Ál lamok Legfelső B í róságának volt e lnöke töl töt te be. 
Ennek a nemzetközi összetételű tö rvényszéknek a mega lak í t á sa azt az eszmét 
suga lmazhatná , hogy az űrbalese tek , i l le tve az á l l amok közötti űrjogi viszályok 
esetében i lyen tö rvényszékeknek kel lene í té lkezniük. Ez azonban az á l l ami szuve­
reni tás elvével ke rü lne szembe. A mai nemzetközi jog é r t e l m é b e n a nemzetközi 
viszályok mego ldásának békés eszközeit, t ek in te t né lkü l a viszály je l legére, csakis 
az é rdeke l t á l l amok kifejezett beleegyezésével lehet igénybe venn i . 

Érdekes az eml í te t t f ikt ív törvényszék elé ter jesztet t ügy tényál lása : egy olasz 
gyár tmányú, de j a p á n r a k é t á v a l e l lá tot t ű r j á r m ű v e t a NASA Cape Kennedy- i 
támaszpont já ró l i n d í t a n a k el. Az v i sszazuhan a jugoszláv szövetségi p a r l a m e n t r e 
és ott megöl egy abesszin d ip lomatá t , továbbá megsebesí t egy venezuela i tur i s tá t . 
A „törvényszék" k imond ta , hogy az ű r j á r m ű okozta ká roké r t az Egyesül t Ál lamok 
viseli a polgár i felelősséget. E „ha tá roza t" indoko lásában a r r a hivatkozik, hogy jogi 
hasonlóság (analógia) ál l fenn az i lyen te rmésze tű ű rba lese tek és az au tóba lese tek 
között. Mindké t ese tben a kárfelelősséget az a személy viseli , aki a károkozó 
j á rműve t használ ja . Ez az analógia azonban csak bizonyos m é r t é k i g t a r t h a t ó fenn, 
mivel az ű r t evékenység lebonyol í tásának feltételei, aká rcsak maga az űr jog is, 
a kárfelelősség t ek in te t ében lényeges különbségeket is mu ta tnak , szemben a földi 
ember i tevékenységgel és az azt szabályozó joggal. 

Az egyezményesen elfogadott űr jogban meghonosodot t az a tmoszférán kívül i 
térbe és az égi tes tekre va ló beha to l á snak az á l l amoka t megi l le tő szabadság-e lve is. 
Ennek megfelelően a Ho ldnak „nyi tva" kel l l enn ie az összes á l l amok számára , 
s ezek felszínén, a l t a l a j ában vagy a holdkörül i t é rben bá rho l kife j thet ik t evé ­
kenységüket . Ez azt je lent i , hogy m i n d e n á l l am jogosult ű r t á rgyak elhelyezésére 
a Hold térségében, v a l a m i n t a r r a is, hogy ily t á rgyaka t a Holdról m á s i r ányba 
röpítsen vagy holdkörül i pá lyá ra helyezzen. Az á l l amok b á r m e l y űrszerkezete , 
illetve ezek személyzete szabadon közlekedhet a Holdon vagy a ho ldkörü l i t é rben . 

Az á l l a m o k n a k ez a cselekvési szabadsága, i l letve az e m b e r i tevékenység 
szabadsága a Holdon mégsem tek in the tő „abszolút" szabadságnak, o lyannak , ame ly 
magában fogla lhatná az á l l a m o k n a k az t a jogát , hogy tetszésük szer int b á r m i t 
megtehessenek. Az űr jogban m á r leszűrődöt t az a szabály, hogy á l t a l ában az a tmosz­
férán kívül i t é rben és az égi tes teken, de a Holdon is, az á l l amok tevékenysége 
nem akadályozhat ja más á l l amok i lyen te rmésze tű tevékenységét . 



Szoros kapcsola tban van az á l l a m o k n a k a Hold ra k i te r jedő cselekvési sza­
badságáva l az a szabály is, hogy a Hold felszíne és al ta laja , aká rcsak a h o l d ­
körü l i tér, n e m tehetők nemzet i e lsajá t í tás t á rgyává , azaz n e m ter jeszthető ki r á j u k 
— sem haszná la t ta l , sem foglalással, s em pedig b á r m e l y más cse lekménnye l — 
va lamely á l lam vagy á l lamcsopor t szuvereni tása . A Holdra vonatkozólag az á l l a ­
mok nem lé tes í thetnek „nemzet i sávokat" , azokhoz hasonlóan , amelyeke t az A r k -
tiszon vagy az Antark t i szon lé tes í te t tek egyes á l l amok szuvereni tása alat t . E l l en­
té tben a földi valósággal, a Holda t az á l l amok n e m oszthat ják fel m a g u k között , 
sem gyarmat i jelleggel, sem pedig érdek- , i l le tve befolyási övezetek jel legével . 
I t t n e m a lka lmazha tó az első foglaló „szabálya" sem, t ek in te t né lkül a r ra , hogy a 
foglalás fiktív (jelképes) vagy reál is (valóságos) jel legű. Ez a t é n y ú j ra csak olyan 
elemet t a r t a lmaz , me lynek következ tében az űrjog minőségi leg különbözik az em­
bernek ember á l ta l i k i z sákmányo lá sán a l apu ló t á r s ada lmi r endsze rek nemzetköz i 
jogától. 

Az űr jognak ebből a fontos szabályából k i indu lva a szovjet Holdegyezmény 
tervezete k imondja , hogy a Hold felszíne és a l ta la ja sem ál lamok, sem nemze t ­
közi vagy nemzet i szervezetek, sem pedig fizikai személyek (emberek) tu la jdona 
n e m lehet. Berendezések vagy felszerelések elhelyezése a Hold felszínén vagy a l t a ­
la jában n e m te remt tulajdonjogot a Hold megfelelő övezeteiben azon á l l a m o k 
részére, ame lyek ott e lhelyezték tá rgya ika t . 

Ez a d o k u m e n t u m továbbmenőleg leszögezi, hogy a Hold felszíne és a l t a l a j a 
n e m tehető engedményezés , csere, adásvé te l , bér le t , a jándékozás vagy más , a k á r 
visszterhes, a k á r ingyenes szerződés t á rgyává . Mintegy kiegészíti az ű r jognak ezt 
az elvét az a szabály, hogy az á l l amok tula jdonjoga f e n n m a r a d azokra a do lgokra 
vonatkozólag, amelyeke t a Hold felszínén, a n n a k a l t a l a j ában vagy a ho ldkörü l i 
t é rben elhelyeztek. Hason lóképpen meg ta r t j ák jogha tóságuka t az á l l amok a Hold 
té rségében ta r tózkodó á l l ampolgá ra ik felett. Az űr jognak ezeket a szabályai t a l k a l ­
mazzák ma jd a Holdon vagy a n n a k té rségében e lhe lyezendő ű r l abo ra tó r i umok 
ese tében is, mégpedig függetlenül attól , hogy ezekben t a r tózkodnak-e e m b e r e k 
vagy sem. 

Az Apol lo-űrha jók legénysége á l ta l a Holdra te lepí te t t berendezések, i l le tve 
az első szovjet ho ld j á rmű , a Lunohod—1, a ho ld labora tó r iumok (emberi személy­
zet nélküli) kezdeti fo rmá inak tek in the tők . A n e m nagyon távol i jövőben, az űrtechnika fejlődésével lépést t a r tva , megépí t ik az első, ember i személyzet te l e l lá­
tot t (lakott) ű r l abo ra tó r iumoka t is. Ezen ű r l abo ra tó r iumok tevékenysége jogi szem­
pontból új p r o b l é m á k a t fog felvetni , s szabályozásuk fejleszteni és gazdagí tan i 
fogja e lsősorban az űrjogot, egyszersmind azonban az á l l amok belső jogát is. P é l ­
d á u l szükségessé vá l ik e l abo ra tó r iumok működés i szabá lyza tának , a személyze­
t ü k tevékenységét és m a g a t a r t á s á t előíró szabá lyoknak a kidolgozása. 

A m i a Hold te rmészet i k incse inek fe lkuta tásá t és k i aknázásá t illeti, ennek 
csakis békés célokra, az egész ember iség j a v á r a és h a s z n á r a kell tö r t énn ie . 
Evégből szükség v a n egy külön nemzetközi egyezmény megkötésére . 

A Holdon folyó bármifé le t evékenységük közben az á l l amoknak még két t o ­
vább i köte lezet tséget is te l jes í teniük kel l : a n n a k biztosí tását , hogy holdi t evékeny­
ségük köve tkez tében a Hold té rségének egyensúlya n e m fog megvál tozni ; t ovábbá 
a Hold és a ho ldkörü l i térség megfer tőzésének megakadályozásá t . E köve te lmé­
nyek tel jesí tése nemcsak azér t szükséges, hogy a Holdon biztosí tani lehessen az 
ember i tevékenységet , h a n e m azért is, hogy megmarad jon a n a p r e n d s z e r ü n k b e n 
u ra lkodó á l t a lános egyensúly, különösen pedig a Föld és a n n a k természetes boly­
gója között fennál ló egyensúly. 

Mar ţ i an Niciu 


